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1. OO0me mo0KeHUs

- BerynurenpHbli 9K3aMEH 110 HTHOCTPAHHOMY SA3BIKY B aCIIUPAHTYPY IIPEAIIOIIAraeT OCBOCHUE
MIOCTYIAOLIHUM IIPOrPaMMBI 110 HTHOCTPAHHBIM SA3bIKaM U1 By30B HESI3IKOBBIX CIEIUATIBHOCTEH.

- IIporpamma sk3aMeHa 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY IIPU MOCTYIUIEHUH B aCIIUPAHTYPY UMEET
CBOEH LIEJIBIO IIPOBEPKY YPOBHS BIAJCHUSA NHOCTPAHHBIM S3BIKOM IOCTYIAKOLIEr0, KOTOPBIN
MO3BOJIUT €MY IPOJIODKUTH 00yYeHHE U BECTU MPO(PECCHOHATIBHYIO IS TENbHOCTD B
HWHOSI3bIYHOM Cpee.

- Ocoboe BHUMaHKE YHAEIIAETCS OBJIAJCHUIO MOCTYHAIOIIUM B aclUPAaHTYPY BCEMHU BHJIAMH
gyTeHus1 (MMPOCMOTPOBOTO, O3HAKOMHUTEIBHOTO, U3y4arollero, MOUCKOBOT0), TOCKOJIbKY YTCHUE
KaKk BHUJ PEUYEBOM JEATENbHOCTH INUPOKO BOCTPEOOBAHO TMPH  PEIICHMH MHOTHX
npodeccroHaNbHBIX 3a/a4.

- B ycTHOI peun MOCTymaromiero B acmUpaHTypy OOJbIIOE 3HAYCHHE MMEET BBIPAKEHHE W
MOHMMAaHUE Pa3IMYHON MH(OpPMAIIMK U PAa3HBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX HAMEPEHH, XapaKTEePHbIX
1151 TPO(ECCUOHATBHO-IEIOBOM Cephl AeSITeTHbHOCTH CIEIUATHNCTOB.

- SI3bIKOBOM M peyeBOM Marepuas, KOTOPBIM NpEeIIaracTcs B SK3aMEHALMOHHBIX BOIPOCaX,
COOTBETCTBYET COJIEP’KaHHUIO POrpaMMbl 00ydEeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JJISl CIICIHAIbHOCTH
W/WJIM HATIPaBJICHUS B BY3€.

- TekcTsl, IpeanaraeMble Ha 3K3aMEHE, SBIISAIOTCA 3aKOHYEHHBIMU 110 CMBICILY OTPBIBKAMU U3
ayTeHTUYHOH MOHOTpauyeckor, MepHOaMYECKOW W y4eOHOW JuTepaTrypsl MO IIHPOKOMY
npo¢uIIIo By3a.

2. CTpyKTypa H cofepsKaHHe IK3aMeHa

1. YreHue, NMUCHMEHHBIN IEPEBOJ CO CIOBAPEM HA PYCCKUM $3bIK OPUIMHAJIBHOTO TEKCTa IO
cneruanbHocTH. O0beM - 2200 mevaTHBIX 3HAKOB (JIJI TEXHUYECKHMX CHeuaibHocTeit) u 2500
IIEYaTHBIX 3HAKOB (/711 T'yMaHUTApHBIX ClIeNUalIbHOCTEN). Bpems Ha MOArOTOBKY - 45 MHMHYT.
®dopma IpOBEPKH - YTEHHE NTOATOTOBIEHHOTO IIEPEBOA.

2. Urenue 6e3 cioBapsi Tekcta (3000 3HAKOB) MO MIMPOKOMY MPOGUIIO By3a M H3IIOKECHHE
COJIEp’KaHUsl TEKCTa HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. Becena Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE TIO CIIEMUATLHOCTH U OyAyIeil TeMe HaydHOU paboThI.

Lenv 3a0anus 1: KOHTpOIb cOPMUPOBAHHOCTH YMEHHI YTCHUS U HABBIKOB TIEPEBO/IA C
AHTJIMMCKOTO S13bIKA HA PYCCKU.

Konmponupyemoie ymenusn:

® YMCHHUC MAKCUMAJIbHO TOYHO MW 4aJCKBATHO HU3BJICKATb OCHOBHYIO I/IHq)OpMaI_[I/IIO,
COJIEpKalIyIOCcS B TEKCTE, MPOBOJUTH OOOOIIEHHE W aHAM3 OCHOBHBIX MOJOKEHUH
NPpEABABICHHOTO HAYYHOI'O TCKCTA JJIA MOCICAYOUICTO NCPEBOJa HA A3bIK 06y‘-I€HI/I$I.

* IlepeBox OCHOBHBIX TPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYP CPEACTBAMMU IIEPEBOMASILETO A3BIKA.

* OmpeneneHue W BHIOOP TUIOB JIEKCHYECKMX M I'PAaMMaTHYECKHX COOTBETCTBHHA MpU
epeBo/JIE.

* IlpeononeHne OCHOBHBIX CTHJIMCTHUYECKHX TPYAHOCTEH IIEPEBOJA C HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA HA PYCCKUM.

Lenv 3a0anus 2: KoHTpoab chOpMUPOBAHHOCTH YMEHUN M HAaBBIKOB UTEHUS U peepUpOBaAHUS



MIPOYUTAHHOTO TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Koumponupyemvie ymenus:

*  KpPAaTKO WU3JIOKHUTh OCHOBHBIE MBICIIH CTaTbU (PE3IOME);

* mepenaTh WHQPOPMAIUIO B aBTOPCKOW apryMEHTAIlMH, HE OTPAHUYUBATHCS MPOCTON
KOHCTaTanuen (hakTos;

*  ONpEeNeNuTh U CPOPMYITHUPOBATH IPOOIIEMY, pACCMATPUBAEMYIO aBTOPOM; ONIPEICTHUTh
€ro TO3HIINIO B OTHOIIICHUH JaHHOU MPOOIeMBL;

* clenaTh OLEHOYHOE 3aKIIIOUEHHUE.

Lenv 3a0anus 3: KOHTpoIb CHOPMUPOBAHHOCTH YMEHUN WHOS3BIYHON MOHOJIOTHYECKOH H
JUAJIOTUYECKON PEUN.

Koumponupyemvie ymenus:

FOGOpeHue-MOHOJZOZ.'

* BBICTYHNaTb C TIOATOTOBJICHHBIM  COOOLIEHHEM (OMUCaHHWe, TIOBECTBOBAHUE,
UH(POPMHUPOBAHNE);

* cozaaBaTh (YCTHO) BTOPUYHBIN TEKCT HA OCHOBE NMPOYUTAHHOTO (YCTHBIN pedepar);

* m3yarath (HaKThl B MOCIEIOBATEILHOCTH B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKAaTHBHOM 3a1aueit
(BO3MOXHAa OMOpa Ha MJIAH-TE3UCHI);

* CTPOUTH COOOILICHHE JOTUYHO-TIOCIIEOBATENHHO (TIPH HM3JIOKEHHH (PAKTOB, COOBITHIA,
SBJICHUN, JEUCTBHIA, MPOIIECCOB); yOEXKAAaTh B KEJIAEMOM HAMpaBJICHHUU C MOMOILBIO
apryMeHTOB U CPEACTB 3MOLMOHAILHON BBIPA3UTEIbHOCTH;

* UETKO CTPYKTYPHUPOBATh BBICKAa3bIBAaHHE - BBIJCIATH HA4ajl0, OCHOBHYIO 4YacTh, B
KOTOpOl ~ OTAENbHBIE TIOJOXKEHUS  MOJKPEIUIAIOTCA  J0BOJAMH, IIPUMEpPaMH,
WLTIOCTpUpYIOIel nHpopmanueil, 3akiodeHne / BoIBOAbI / 00001IeHusI.

T'osopenue 6 ouanoce:

3HAaKOMHTHCS/TIPEICTABISATHCS,

oOpamiarbcs, MPUBETCTBOBATH / OTBEYATh Ha OOpalieHne, NpUBETCTBUE /TMPOIIATHCS;
HAYMHATH, MTOJICPKUBATH U 3aKaHYUBATh Pa3roBop/Oeceny;
nepeaaBaTh/3anpamuBaTh  MPeAMETHYI0O M (aKTOJOTHYECKyl0  HH(opMmaluio,
oOMeHMBaThCsI MHPOPMAIUEi;

Onaro1apuTh/0TBEYaTh Ha BhIpAXKEHUE OJ1aro1apHOCTH;

M3BUHATHCA/OTBEYaTh HA N3BUHEHUE;

BBIpaXkaTh MPOChOY (O0TBEYATh HA MPOCKOY COTIacueM, apryMEeHTHPOBATh HECOTIIACHE
OTKa3);

BBIPAXXATh/BBICHATH COTJIACHE/HEecoTIache COOeCeTHIKa;

BBIP)XaTh/BBIACHATh MHEHUE, TOUKY 3PCHHS COOCCEHUKA;

BBIpaXaTh/ BBIACHATH Y COOECETHNKA MOJIOKUTEIHLHOE/OTPULIATEIbHOE OTHOILIICHHE K
¢baxTy, COOBITHIO, ABJICHUIO, ACUCTBUIO, TPUUYUHBI TAKOTO OTHOIICHHUS;

*  CHUTHAJIM3UPOBAThH (BepOATBbHO) O MOHUMAHUN/HEIOHUMAHUH;

* TMPOCUTh COOECeHHKA TOBOPUTH MEIJICHHEE, MOBTOPUTh CKa3aHHOE, YTOYHUTH,
pPa3bsCHUTh 3HAYCHHE CJIOBA, BBIPAXKEHHUS, KOHCTPYKUUH, (Gpas3bl; MOATBEPIUTH
MPAaBUJIBHOCTh NMOHMMAHUS €0 BBICKA3bIBAHUSA/ BBIACHATH NMPABUIBHOCTH MOHUMAaHHS
co0eCceTHUKOM BaIIEro BBICKA3bIBAaHUS;

* BBIp@XaThb OMOLMOHAJBHYIO OLEHKY (hakTa, SBJICHHUS, COOBITHS, JCHCTBUS,



BBICKa3bIBaHUs COOECETHUKA.
Ayouposarue 6 xode ouanoza:

* TOHMMATh CBEJICHUS, UACHTUDHUIMPYIOIINE JUYHOCTh COOCCEIHUKA;

* T[OHMMATh NPEIAMETHYIO (DaKTOJOTHYECKYI0 HH(POPMAILIMIO, COJEPXKAILYIOCS B peun
cobOeceTHUKA (ayTUOTEKCTE);

* TOHHMMATh BBIpOKEHUE OJIar0AapHOCTH, U3BUHEHHS, TPOCHOBI;

* IOHHMMATh BBIPAXKEHHE COTJIACHS/HEecoraacus, He0OX0JUMOCTH, JJOJKEHCTBOBAHUS;

* [OHHMMATh BBIpaXKEHHE O0JOOpEHUs / He0JOOPEHNs, YAOBIETBOPEHHOCTH /HEJJOBOJILCTBA
Y MPUYHUH(BI)3TOrO;

* T[OHMMAaTh MHEHHE, TOYKY 3PEHHUS, BBIPAKEHUE IOJIOKUTEILHOTO /OTPUIATEIHHOTO
OTHOILIEHHS K OTIpeIeTICHHOMY (PaKTy, COOBITHIO, SIBJICHUIO, ICHCTBHIO;

* OHMMATh BepOalbHOE BBIpAKEHHE NMOHMMAHUS/HETIOHUMAHUs COOECETHUKOM TOM WU
WHOMW 4acTu WH(pOpMAaIIHH;

* TMOHMMAaTh TpPOChOy coOeceHUKa TOBOPUTH MeJUIEHHEe, IOBTOPUTh CKa3aHHOE,
YTOYHUTH, 3HAUEHHE CIIOBA, BBIPAKEHUS, (pasbl, IMOATBEPKIACHUE COOECETHUKOM
MPaBUILHOCTH MMOHUMAHUS Ballle PeruKy;

* [OHHMMAaTh SMOIMOHAIBHO BRIPAKEHHYIO (BepOaIbHO) OIICHKY.

3. IIpunosxkenne 3.1 [IpumepHbI CIMCOK BONPOCOB K TPEeTheMY 3a/IaHHMI0 IK3aMeHa.

AHIJMHACKHHN A3BIK

When did you graduate from the University? What University did you graduate from? What
department did you graduate from? What courses did you like best? Least? Why? How did you
rank at the University? Have you got a diploma with high honours? Do you feel that you have
received a good general training? When did you decide to take a- postgraduate course? Why did
you decide to take a postgraduate course? Why do you think you will succeed in a postgraduate
course? How interested are you in research work? What personal characteristics are necessary
for success in your chosen field?

Are you going to take a full time or correspondence course? How will you manage to support

yourself while studying?
Will you find it difficult to live on your grant?

Do you live on your own or with your parents?
Are you single or married?

What do you do to keep you in good physical condition?

What are your strengths and weaknesses?

What leisure activities do you enjoy?

Do you like to read? If you do what kind of books do you prefer?

If you don't, why?

You have got some friends, haven't you? What kind of a person is your closest friend?
Which of your parents has had the most profound influence on you?

Do you go in for extreme sports?

Which of your college years was the most difficult?

Have you ever had any difficulty in getting along with fellow students and professors?
Did you enjoy your five years at the University?



Have you ever been abroad?
What do your parents do?

Are there any scientists in your family or among your relatives?

Hemeukuii a35IK
Wie heifien Sie?
Wohnort?

Welche Hochschule haben Sie ablosviert?

Erzahlen Sie uber Ihre Familie und Thren Familienstand!
Ihr Freunde- und Bekanntenkreis?

Haben Sie Hobbys? Was machen Sie in Ihrer Freizeit gern?
Arbeiten Sie? Wenn ja, dann erzahlen Sie uber Ihr berufliches Leben! Worin besteht fur Sie der
Sinn des Lebens?

Kinder?

Fremdsprachen?

Alter?

Was lesen Sie gern?

Deutschsprachige Lander?

Studentenkonferenz?

Charakterzuge?

Thre starken und schwachen Seiten?

Soziale Kompetenzen (Softskills)?

Wofur wtirden Sie Thr Leben riskieren?
Was hatten Sie werden wollen, wenn Sie nicht das geworden waren, was Sie heute

sind?

Warum wissenschaftliche Tatigkeit?

Ddpanny3ckuil A3BIK

Comment vous appellez-vous?

Ou habitez-vous?

Quelle Universite avez-vous terminee? La faculte, la section?

Parlez de votre famille, vos proches, etes-vous marie(e)?

Avez-vous le hobby? Qu'est-ce que vous aimez faire le plus, si vous etes libre?

Vous travaillez? Si, oui, parlez de votre travail. En quoi consiste pour vous le sens de la vie?
Des enfants?

Des langues etrangeres?



Qu'est-ce que vous aimez lire?

Connaissez-vous les pays francophones?

Vos traits de caractere?

Avez-vous des problemes de communication? Lesquels?

Pourquoi avez-vous decide de continuer vos etudes superieures? Ca vous interesse? Ou vous etes
oblige(e)?

Qu'est-ce qui vous attire dans votre activite scientifique?

Quel type de gens respectez-vous le plus et le moins?

3.2 ®pa3sbl ¥ BIPAKECHUS JJIS SI3BIKOBOTO 0(OPMIICHHS BBICKa3bIBAHUS 10 BTOPOMY BOIIPOCY
(pedbepupoBanue cTaThu)

» The headline of the article

- The article I've read (looked) through is headlined / is entitled
- The headline / the title of the article I've read is ...

- The article under rendering is entitled ...

- The article I'm going to render has the headline

- The article is headlined ...

- The headline of the article is ...

- I've read the article headlined ...

- The article under headline ... reports that

» The author of the article. When and where it was published.

- The article is (was) written by ...
- The author of the article is ...

- Its author is a famous (outstanding, eminent, prominent) journalist /writer
/analyst

- It was published in ...of/on May 15, 2010
* Gist (the main idea of the article)

- The article is devoted to ... /is about ... Us concerned ...

- The article deals with .. ./touches upon .. ./concerns ...

- The main idea of the article is ...

- The key-note of the article is ...

- The purpose of the article is to give some information on ...

- It analyses ... /examines in detail .. ./reviews the latest event...

»  Summary (the contents of the article)

- The author starts by saying .. ./telling the reader that ...

- The story (the author) begins with the description of .../the comment on .../the
review of.../the summary of .../an excursus into ...

- The opening sentences show /reveal ...

- In the introduction to the article the author mentions

- The first / introductory paragraph draws our attention to ...



- In the very beginning of the article the author tells us ...

- The scene is laid in ...

- The author / the article gives an initial view on .. ./stresses .. ./emphasizes .. ./lays
special emphasis on .../ cites / mentions / adds / hints / reveals / criticizes /
condemns / calls for / confirms ...

- The author believes /depicts /dwells on /touches on /explains /considers
/analyses/ comments on /points out /enumerates /makes a few critical remarks
on/ accuses /exposes ...

- He agrees /disagrees with ...

- Further on the author reports that ...

- The article goes on to say that...

- Then the author passes on to ... /gives an outline on the events

- After that (further, next) he goes on from ...to ... /goes on to say ... /gives a
detailed /thorough analysis of...

- According to the article ...
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